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Figures of Speech in Feature Stories in

Reader’s Digest

AW A5TUINIS*

UNARED

naAdupfstfinguszasifazAnunnisldniwmad (figures of
speech] fitlsngluansnd dnwnizassarsed WRouFEun A AT
duanlunsaditlszinnsine uazsusadeyasine AiReaiunmwal
AN uazduauntmdengeluansainimdingueesiinadns
Reader’s Digest

nam sl

o. N3AnEN N wnalluansAfingas Reader’s Digest
wud msdsuniadaiesarsaainisldnmmal eo% tnefinigld
ANALIHEN 1S (alliteration) Inb. b eal% NITAWAT (pun) wen.smen% ANGLIENHAT
(metaphor) me.06% NITUIAIUANLNIADLAY (graveyard) olo.lsln%
NNTNILNLATE (assonance) @e.00% AWENTE (irony) e.ec% HAZNIT
N894 (repetition) 6.06% ANANEY NTlEn AT INIATGaay
Usnglugluusredad (phrase) mnﬁqm <ol loln %

nsAnnsldnnmalluiiedesansainacingans Reader's
Digest wuiniinisldAguanual (metaphor mnﬁzgm el &% T84
AIABAGLNT (simile) @m.om% AN (metonymy) eo.mo% A
WReRENSIINTNR (onomatopoeia) of.&a% AN (irony) b.ob% N9

* eransdnedTinndange ausdnwesand snanandadaling



IAITENHIAVART NUINENFEAALINT T o (néde) BIUN 6 @eded

A& (repetition) &.mo% ANANNABNLT (alliteration) «.<&% NITLAUAT
(pun) @lae% ADINENINANT (thetoric question) m.om% ABRWAL
(hyperbole) la.alen% NITUIAMNANUNIAALAW (graveyard) o.ow% A1
g1ltlidn (itotes) o.&n% NITNILNUATL (assonance) o.ale% ANFNNALE
(synecdoche) o.e&% WazATL WAL (oxymoron) o.mo% ANNANAL

lo. HAEA17 Reader’s Digest AnwansnavnUszian Tnabes
AFLA @n3ARENTEUNA (informative feature) om.mm% AIIAR
AN (How-to feature) ow.am% @1ARLs A& (personality or profile)
od.as% A1TAALUTTAUNTO] (personal experience feature) ob.00%
anzmmnTuans (enterprise) elo.alz% ANIAANTIOUUN (descriptive feature)
w.ec% A1TAATIY (news feature) b.0o% WazaTARUsTIRAART
(historical feature) &.ee %

o nMafFaudia A A d1uan Tuansamssiansne 2e
fimedns Reader’s Digest wudninasldadwiianmldiflunaenis
(informal language) WAZA1UIY (idioms) 'lummﬁﬂa‘zmwhqq WANFNNTY
Tnafinsldardnsinnen liifluntannsluansaddsesRday (personality
or profile) NTIRA mia.o% ANEIHATIARNTLANS Enterprise) om.cal%
g17ARLszaUnInl (personal experience feature) ob.ade% A1IARITNN
(How~to feature) aen.lne% RITARATANA (informative feature) o o.min%
AN3ARAN9 (news feature) e.clel% WAZANTARNWITONUN (descriptive feature)
m.aa% AINAAL ez ldwudnfinasdarAnintm ldidunieanislu
An9npseARANART (historical feature)

N1IAATIEAIUNA (idioms) ﬁﬁmngiummﬁﬂ?:mwﬁmq 284
fimuans Reader’s Digest wudniin1sldduauluasanszifday
(personality or profile) mn'ﬁzﬁm mo.da% ANAILRIIARAITRUNA
(informative feature) eelam% @13ARITNT (How—to featurs) eet.lom%
anzapszaunisad (personal experience feature) o&.aa% A1TARNTLAS
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informative featu {i

L features ( : 778%) p




laola gwel 2790:N79

4.1 direct use of figures of speech in statements

4.2 language that implies a good sense of humour, in ord.er to
make the features colourful and appealing to readers

4.3 language that is impressive and sensational

4.4 proverbial expressions

4.5 satirical literary style

UNU

A17AR (feature stories) iludarlauntsngagudein Miansansuae

2 v
fneans souvaniladefiud narenudnsanazin e uliiunianseanngsnge
LazANNINAANAY FRqszasimanaeanindauaiiaf Aeaninliaueans:
o o o - ool -
Huie mendld uazgluuuresnisdauaisannysngluansansuaziinaans
T - . 4 e, y i
sousiatldefniReuans1ea Nl unn@ewaing sUuuumisuesn s ld
Tugrsannunaula Aanisldninwwail (figures of speech) WantsaF @&l
ansad Mlidanuianmnadiardunnmemugidon nsRaansszrinegideu
arsannugeuasduldifsuuumianis formal wazliiflunnanng (informal)
= 2 = (=1 U o s

nsAns M dnnnasilugnead anduuuamnaliindAnssssugandne

NANEITUTTIN1FBIUN B BN 1 ﬂa@mutjmu“l@m&dﬁummﬁaﬂqm%
" - il gl .

uaranaalagvialy 18l unsAne ieWmuianamsalunizgnsans
fintans naanaumidefiainndange il ldwmuneiufteyatnaanmmu
A lAumn s wesdaflunsdadiuiideniseu Wesnnnsgnuansai

1 dl W dl a W ar = =i'=i %
dunsauianisugaaanaang wasienisiufansstuiianidszlamilusies
agjuan ndantE N lua saragtlun1sdaasiand lalunsau Ml
mmﬁﬂum?@'mmiﬂﬁﬂﬂmﬁaﬂqwuﬂﬂﬁﬁu

Aruiululsznalne ﬁmﬂaWima:m'a"aﬂqwﬁﬁmiﬁﬁuﬁmmﬁimﬂLfaw}:



IRNFENBIANARNT NIINEIAEAALNT T ;o (meEe) 1UT 6 loa

'
Salaa

lfuniinaans Reader’s Digest an3n7iARNWlufinadns Reader's Digest Lilu
ansamedn szl ﬂﬁ?:ﬂ@u'lﬂﬁfmwﬂqmqwLﬂums:mmgmmwmmam{
4INN m@ﬂmwmmﬁ’wuﬁﬁmamﬂ'l?uimﬁﬁm"] et duFuduiude
mmmwﬁunmmmmwmLmNLLm‘J_ii ﬂumwmmiumwmﬂ A13AR

D'I‘EJV]'ﬂﬂﬂ‘iuﬁUﬂ’]ﬁ‘mﬁ'N’j NWQW@SLW@HQQWNE@H LLﬂw‘V]LLﬂﬂJLLQﬂﬂ B1TuniTY

%
A a

Hlusiu nanlsdniingansatiulanuwasan lavainuanayssnm WAZATALIARN
nnndnfimaansvdemideiuiaiiutu fonasihuissntesisaadsnmia
ﬂi:mwﬁqimm@ww ANRENNLY 417ARYB9RREAYT Time 138 Newsweek fiaz
mmu@L?faqwmmlmwﬂmm nadaifudaulvey ﬂmmwﬂmﬂgm@ i
Besnansdaias (fact wazAIuRniy (opinion) AatiugnsARTRRLW LReA"s
Reader’s Digest mmnwmmmm‘a‘wmu‘wqﬂLﬂnﬂu‘lfﬂmwwqu“lumimLmumi'a\mq
ldunndn sausinaviaansad itle) Tseinizes (blub) Aeenaudailedes body)
e e = el = - o ' dﬂ
uaziinisAnsgUiuuresnwwalii dluansanresiineansfanang e
TinneerANEAndwanededu

2 ar " 2 b 13 9 o 28 = =

ARELARANARINAINT9AY FRAtRsaulaAnmnmnalluansARtnaans
Reader’s Digest anziiludendnivgeuliine aseunguiszinmuasansadls

Aa - oy 5 el il g i

wanuane wasanuansApniinslinnnaslunisafwddugslalunisgnuy

AR ﬂevmﬂmmms'zw
enituifilsngdszasdasoly
dﬂl =1 o 2 o’ﬁ‘l = [
o. WaANwANzaIn Fdn wwailmng lusansadnsdainguans
Umean9 Reader’s Digest
4 5 - " .
o, AN ANIUrIEIENIARNLUINg Wuilnesns Reader’s Digest
o, BB AN FHURUN T I E A AWy duruluansanssinmeing vaq
{imeans Reader’s Digest
i 3 ‘ i e sl "
< INaAnEuazIIuTaNdayamie MAsadua wwal AAny uay
daunmdanguluanses
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YRLILARUBINIGINY

muﬁﬁaﬁmauﬁqmaummm?ﬁnmﬁaﬁidﬂﬁ

o. nvwas] Fadv uazdusilugnsaindsnglufinaans Reader's
Digest R A RUNNTIAY & em TRaUENNAN des S1UN ol a1l
(uAazaITUNETAR Lazradndilszdn PRulszinny e&-lao (a9 41U seo
dae #lFunTnediniriaizaudan (purposive sampling) Tsisnannnieuudy
UNAINY (article) AAANTLITYA (column) 919 (news) warieadnii (joke) wamaily
ansaanARuAludIug AR feature)

o, sauepasmsTiaszin e Bamufiiouualng@ng (Hicks 1993:
§3-57) aslfuinlszinnaesdainislinmralludedomnansanrmanild on
Uszinmn inszdluuiannanisinenfisnsasiuandautesuda (prose) uaz
asauAguUrzimzasamwalldanysnl niliamziangudnsal (metaphon #
e S IU ob UTEnM AgAAT ST IBAARUATADIY
(Waddell and others 1972) ileeannifluuuameiidmanuaznsaueguitgUsnual
LEnnnduuanianisiiassiunan wendunidiemsiinefansuimdn
Inegnsnfasslandudon Slinndemzinszinlddamuuasuiudnninndn
GroiN

. TRULIATAINTIATETLILNNID4ENIAR DARNLlTTLANIBSANTAR
Ftmuslng Taduuszaealdsn (Newsom and Wollert 1985 : 304-314) iluuuania
Tunsinen ilesanifunsdmlssnanitesdun wacaseunquiivIMaetEnsAR
Iiasyral %ﬁ'ﬂiﬂﬂﬁ@’li‘m’l@ﬂﬂLNHN‘!I‘BQﬂ’%i‘ﬁﬁ“El‘LIﬂquﬁ‘ﬁ'ﬂﬁﬁ'ﬂﬁﬂuﬁﬂﬁzﬂ’mﬁ
euilugnsad

dannasiasu

». MsdaARTTunsAnI AL A uazdiuauluansedidnuau
omo 304 Ain1riAululineans Reader's Digest M NRELUNTIAN b e
Audaufinnay eree Iudmmesmnrilnaantg Tumufaumana asan vize
%’m%u%iu’[ Turaduiitlszan



MTAERIIANERT WuanedaAatng i eo (wede) 8UUR 0 lao&

. iasanndayaniufithuninssinimal areiiamzidadssnm
amnailfuanndmiladssan ANHYNNBSIDINNTILATIZEAWNAL Tuns
sandna gdpatliindirausifeyalredniunwwsilszindes hhindays
nngmnirinsidasnanan el Wiiaanusideusedays

o lumAansinowwad Samuuuniitmusiasing (Hicks 1998: 53-57)
felfulalsnnmaasdaniedmmwallude Saumensansaanld oo Uszm
gAduarliimuananisiiamedarunainuanasanislddenan (variation) Tu
anspiifludnainonas Wewindeyadnandinmeilfianzdsnnmnm

<. msddanseillailEAnmnan trequency) Tumsilsnguasdiunuid
avnTlugiend fefunsdipmzsideyanisdiinmmaidangludisai
sanndwmiienss agldfmaiimsiilsanmmmaiitesniodies wmling
an azlithanRansandalsznman desnndudeysfianden

& nsAnE N EAAR druanluansadl asAnuanizatdwrinim
Taiitlunaenng (informal language) waznnsldd1uau fidioms) wsziunnsldnni
Flimraiumnaeanidande@eulssanin Wy 4 uasumegin g

AR LNUANSISY
= as z - = - -
mmwul.ﬂumm@sjmammw {Qualitative research)
Funaniuniradineunisdsisase il
o. AnassansnfineaiugluLLaI Al uazansARtlTEANeing
. Wfiususandioya AnsnsARaIniineans Reader’s Digest ailuifiau
UNTAN ées DURDUTUINAN bees AT ola a1TU
a ] P . o
an. '%1‘1LLunﬂWﬁ‘ﬂmﬂﬂT’lﬂgluuﬁﬂmi Reader’s Digest 8#2na1n1ulleuay
Vi UnAN farticle) A&NIEIIZRY (column) 999 (news) waziFagd1ds Goke)
€ AMNNTHATIZE TR e TILTINAWIAR AU oo B89 HINNFENY
iRedATIT YA
o T3 cicye] o = ar 1 A:I’
mstassidays aaiiunisasiahiil
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o 4 s
®. NFIATIZRATNNAY
FLATILIRINUUINNNTBSENA (Hicks 1993 : 53-57) Nlddnlszinntes
NN AN AaRs1E ob Ustim nszAsauAguUsTINaEY
=l 2 2 2 « k% =l
nwwafluaswdauFesuda (prose) Manysnl uaziduwsiunuuluaudaunig
1 2
NNFANTFNARSIUNTUANY Taennisanuunssiana wnasisiasie 1
®. NIAUNABN®T (alliteration)
ar at ¥ o d‘d o 73 ar ﬁl i 2/ &
nedndadnes WunsldanRwdysueiasiy wanaliifianany
= s & A alson L VL Ry
dua Tnefaanunsninsmuunneffensdelasae Aemaanasallil
safe and sound
slow but sure
chop and change
share and share alike
petticoat protest
followed in footsteps
few and far between
. NMTNTENLUATE (assonance)
nengenUasy WunsMAnN@easziaeniuluaiainun iali
Auladeanu Aasasesalili
The cat sat on my lap.
. NNTUNAMNABNIABLAY (graveyard)
N1TUIANANENIABLAY Wun1sIE N1 NN e aanN T U ALEL
Isp¥1e AINAnas WiTaAumIENIdalay falanuisie] Tldiar wesluud
6 as = g b0 = =l ar ar 1 ] .3
B1FN0IT VIRFAINNIRaREU ViTeLRuRd Aasnatinase lil
Hot under the cholera.
«. AaRWa (hyperbole)
Aainall iunslddagAiigaznaiadnaiuaie awdutiiudn
£
189ATR Aasantinasia il

A million thanks



25AFBNBIANGRT NUIINLIALARLNG TN mo (eéde) BILT 6 lnoe

&. ALENTT (irony)
fruelaife flunnsldAnfidiansmanglinssmusdnus fadnedng
Foarelliludlainend
A woman who scurvies a car crash, borrows a mobile phone and
telephones her husband to report her survival-only to be knocked down and killed
later.
. AgLilas (itotes)
AgLiliag dumslnmmaliledmaniu siderenaaudyalag
nwﬁﬁmﬁﬁm&ﬁ'ﬁm fasnatinssalli
Rome is no mean city.
e, f’i’lqﬂﬁﬂwﬂi (metaphor)
Frgudnual WunislddunudailsdonReauiindandei o
FanasRaudaaidnunicatindlaatnmidonty fafatnasielld
blanket of snow
pillar of strength
tower of strength
tip of the iceberg
sweep under the rug
local boy made good
hit out at
(bitter) battle
under siege
fight
massacre
blast
axe
vicious / cowardly attack

mount a defense
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<. AN {metonymy)
. . a4 2 A ot 2 A e .
Arunaily un1r3ungedauilelae I 9anfaaun NAnuANAWE
WEnaaTuwnug fasnatinama il
He is a lover of the bottle.
UszTumdedu nd1edn “anilupuinaes” franuvunadn i
X Y v . 4 co A8 o .
Auawn” Inald “aan” Wudydnealinueiassuweanased Witaasiualsl
anwouzdonii GudunuaniReesdgUdneod
o AALILAENETINTR (onomatopoeia)
Q =l = 0 A:ll e =l l:l' = A!’i’ Py
ANAEIRe9EsrNTR s ldAN R aa B e AT URINE TN A
A taivanumneliludaes Aadvetneselyil
He has hacking cough.
so. AW {oxymoron)
Adfwadl Wunisirdrndiromnadandeiundfefuie
ralunisuanapnddn fesinetnallil
He shows cruel kindness.
®&. NILALAT (pun)
1 & [] o d' = = o = 9 =l ar
n1sauAn WunisiduatAfeendsauilounuszalndfzeiu
whAT NN eFaTsEn e dasatsaliil
All the fax about technology
TiiEnN9EwAY Fax’ U “act’
olo. NSNANTT (repetition)
nasnangs unisafasaiandananiuliiuaudiAny
frasnatinaraluil
' Romeo, Romeo, wherefore are thou Romeo.
o, AN0NNE WA (rhetoric question)
AosdanindatluatoufondunnTagludiaanisAinan we
diunsonaieiugungueedn diuRadenisidansunenisgls viaada

ar 920 as L os =4 ar
anutseivlaudgeny  shardsnglugdeesinonueasniedia viawiaises



qrdasAnIIANART NuanenAnAatng U7 eo leede) 21UN o laced

JiipuazldarnumanildudgFashazinauasialy a¥emusede agnd
peniu B zuasmAmey seatinesieliil

Have you ever been to China?

o a ' a & 2 P % ¢ A

Ararudangraduninitladssifudadauiazldnanaiienis
\ o et A P \
viawden Ay Afauwasldausdaly

o, AGLNA (simile)
. g2 o 4 d .
Aradun dluninBuufeufsecde Insir@auilanglundn
=5 ar =] , dl e s ) 3 A’
milaudLandwils Aedantinasie Uil
My love is like a red, red rose.
a&. AANNAE (synecdoche)

Aduwade dugpluuuuiesssnimn adtegiin udiflunisien
doutaguinatauunaunuiedauiin viaendoudnunvunatedoudas
Fesnasnamaluil

All hands on deck.
dlutlssleanldluniniiuie hands” luiilnunafegniFaynay
IanwdanfufianafiGe Mludy wunehynausiasousdanla feasinnig
1hd15q
ab. ATNHAANUARNE {variation}
vy o o d o ¥ 2 .
ng dagA e NUaTe IRanaNaEIANTan WnAdu i
=1 ° o et ndd' ar =i 24 1 2 O
sy aunransgnn livanuaneds A5A0n 19 T euldun nsldan
A9WUNN (pronoun) ¥idansldad (phrase) TunsinedeReii ldnannlluda
Apnnanslszinnaaaniwnai uasvinFemeineidetinfaaas
I, NSILATIENANHIULTBIATAR
Aareimuluansrastinduuaziaaldssa (Newsom and Wollert 1985 :
304-314) Felfuidrznneasansaidu < dezion dlassndlunisdndssnn
asARNaziden uavAraLAquLsTIMIsss AR tiaNysal Melllaefansanen
wignanamrarauAguivdefitndesinashurdmaduaisan Tnevianisanwun
szinnsasansanfera Uil
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. @13ARTIY (news feature)

Lol

lo. @17ARLUTZARASL (personality or profile)

. B1IARANIEUNA (informative feature)

<. &a19RRUTEIRANGRT (historical feature)

& ansmpLsraunisnl {(personal experience feature)

5. ANTAANTIOUUN (descriptive feature)

. @TARREN (How-to feature)

. a13AfNTUa"LT (enterprise)
FANNENTUTEIANTBIEN3AR wazinnTeTeiine ldatinrenas
a. N5ATIERAANY Lazdrurnluansanumazilssinn
FansrenisAAnyin e ladidunnanns (informal language) uasdnuau

(idioms) FnwilugnsARusazlszAn wazinsmseilaeldadntana:

=, s
NANT52A8l

. HANNIAATIZENINNAL

= I'e a 1 = ar Aﬂ‘ alal k74 L3

ANTIATIZUAIWNATNLGN NOTITEUNIATEAAITARNNNT IFN WAL
0% Taain1sld Adudasnes (alliteration) eb. bal% NIFLAUAT (pun) e .mm%
ARLENEAT (metaphon we.0e% NTUIANMNANENIABIAN (graveyard) olb.lnln%
NIINTENLATY (assonance) eo.00% ALY (irony) e.ce% WAZNITNA1ITT
(repetition) @.00% FNAAL MsEAWHATlUuRIATIEeRzNg lugLluureg
9@ (phrase) NNNGA el loln%

g 3 d S P
asAnEnns Mn1nnaluliiaFavasantaeiina1s Reader’s Digest
o= g O as L2 a 4 o T

wudalinsldanguansnd (metaphor) HINAGA cal. &% TBIRINIARANGLNN (simile)
om.om% AUINIE (metonymy) @o.mo% ANAEMALNGIINTNR (onomatopoeia)
a. &% AWAIE (rony) b.ob% NNTNAITN (repetition) &.mo% ANANAAANMS
(alliteration) «.<&% NIEUAT (pun) @ loe% ANDNNITIMAST (thetoric question)
m.om% ANBANAY (hyperbole) .alm% NITHIAMNANENIADLIAY (graveyard)
o.0ln% A1RLTIAS (itotes) o.&1n% NNINTLNUATY (assonance) o.oe % ANENWALTE



I17A1TENBTANART NUIINENAEAALINT TN o (eets) BTN o laoe

(synecdoche) o.e&% WATALWAL (oxymoron) o.mo% AR

. HANTTALATIZHLITEIANABIRNIAR

ﬂ']i"JLﬂ‘é‘ﬁyﬂﬂﬁ‘vmﬂﬁﬂ\mﬂi‘ﬂﬁﬂﬂi"lﬂﬂ‘luuﬂf_lﬂ’]ﬁ‘ Reader’s Digest 31191
oo 384 WuINHn1sAnAsAANnLsTLAN TaeiBaamnusdunnniaadall
A1TARATAUNA (informative feature) ow.cien% RITARIDN (How—-to feature)
oc.aa% G17ARLUTETR&UL (personality or profile) eel.eie% AN3ARLsTALINNTO]
(personal experience feature) eb.09% asAnN L (enterprise) elo.alc% A17A5
WITTUUN (descriptive feature) o.ee% #17ARENY (news features) b.00% LATATAR
sedRAans (historical feature) .00 %

. HANTIATISHANANTLAZA UL

N13IATEHA1TARIRLATT Reader’s Digest wWudniNglEANAWTA:A
Taiiflumnanng (informal language) Wazd1uas (idioms) TuansaRLlszinmeing 18
ilne@ns Reader’s Digest wmnsnadulaafinnslardnwsinimluifluntanas
(informal language) luansaaLlszinilseiRdal (personality o profile) mn'ﬁ'q@ Antlu
ala.0c% AINAEITARNILANLS (enterprisé) or.ca% 817anUszaunN3al (personal
experience feature) @b.cd=% AR R399 (How~to feature) o am.ne % B1TARAITAUNA
(informative feature) & 6.mla% &1IARUN7 (news feature) en.cled% WAZANTARNWTTOLUN
(descriptive feature) an.clat% MANA1AL Lazldwudnins A A laiiflunnanng
TuansanilsziRAans (historical feature)

N19AATIZHRIUMU (idioms) ?;ﬂmﬂgiummﬁﬂsmwhﬂ 189UAUANS
Reader’s Digest agu/lsidnfinsldduanluansanilszinnilszdRdam (personality
or profile) mﬂ‘ﬁqm AR mo.alal% ANAIY ANTARAITAUNA (informative feature)
oclom% @17AAIINT (How-to feature) oedlom% #17ARL=Z@UNT0] (personal
experience feature) o&.ma% A1TARNILAN (enterprise) al.bed% ANTARUNN (News
feature) an.e&% A1TARNTTOLUN (descriptive feature) en.<&% FNNATAL uaeluny
JnfinnslddnuauluansealsziRdnans (historical feature)

<. mildduauitnulugnsed Sansnisiineszag|ddsie i

o. Séuauiiinnsnaatenmnarflamseludruauninden
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o, inslfneuananiin uesemniy Wesbddulufunudou
uazpau e uaula

o, Snnslidnudifiedennanlssila auasifterlaudeiu

<. fmslddunudauiiduiRauigean

&. dnslddunidnindianmiuudend (satiical

F-9
andsaua
i =

o. M7l wwallugsas

P o - o =t o ol A e o, a

Ansldnwalies o dssinn Tumndauwiaiaas Aeaduiadnis
(alliteration) NMTLAUAT (pun) ANRUANET (metaphor) NYTUNATINANENIRELAY
{graveyard) NNTNTENUIATY (assonance) AT {irony) WRSNINATEN (repetition)
Tnaslsnglugieduiniiga 3ananalddn nawnsildandnnduninnaning
Uszdvsnwlumstnun Wideuliazqamdaliludencudu 4 wwnd wee
Tunadauniainites azfelddamnundu needu azneanda uasliannu
= ;I' d‘ 27 -:E rd‘ 34 4—3 ydd'
fudleFasldunniige nmwalianunsonausuasarnsisantsillinngn uay
defign AansldAANTadnes

a as & et ey

Anaslinmwsiluileiesrsuynidsziny uaznwwaiiniiniglfunige
ﬁ'aﬁ’]’qﬂﬁﬂiﬂﬂi (metaphor) %Qﬂ‘aﬂﬂﬁ@dﬁuﬁm?’l%ﬁm?u Encyclopedia Britannica
ar o o o L rd'o ar -:j = 24 n:3
Anliangdnunl (metaphor) lunmmaiindrftygn uaziinisldunigamey

r=3 ot & - . 4[' = = 2 4

rravARulTedtyaneEnd symbol) wazAusN W (image) Waknsd@aulnelEnwmwand
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